
LIP S.A. 
MANUFACTURE D'HORLOGERIE 
25 B E S A N Ç O N - P A L E N T E FRANCE 

7 7. " ' 

RE 50 
ÉLECTRONIQUE 

17,200 mm 
alternances/h: 21 600 

MOUVEMENT ÉLECTRONIQUE A BALANCIER-SPIRAL, SANS SECONDE 
ELECTRONIC MOVEMENT BALANCE-HAIRSPRING, WITHOUT SECOND 
ELEKTRONISCHES UHRWERK UNRUH-SPIRAL, OHNE SEKUNDE 
MAQUINA ELECTRONICA VOLANTE-ESPIRAL, SIN SEGUNDERO 

Caractéristiques techniques 

Cage mm 
Diamètre total 17,600 
Diamètre encageage 17,200 
Hauteur filet 0,500 
Hauteur sur pont de balancier 5,450 
Hauteur maximum sur bride de maintien 
de pile 6,750 

Cadran 

Diamètre trous de pieds dans la platine . 0,950 

Ajustement d'aiguilles 
Chaussée, diamètre portée d'aiguille 0,550 
Roue d'heure, diamètre portée d'aiguille 1,000 

Pile 
Diamètre 
Hauteur 
Force électromotrice 
Capacité 

Balancier 
Diamètre total 

mm 
. 7,900 
. 5,350 
. 1,55 V 
60 m/Ah 

7,500 

Spiral 
N° CGS 

Tige de remise à l'heure 
Diamètre de filetage 0,900 

Virole 
Diamètre total . . . 
Diamètre du trou 
Hauteur 

1,000 

0,950 
0,500 
0,600 

Piton mobile 
(Spirolip) 

Exécution en 14 Rubis 

Remarques : 
Un calibre est susceptible d'être 
modifié au cours de son exis­
tence. Les diverses modifications 
sont repérées par des indices A. 
B.C. etc.. Prière, pour chaque 
commande, de bien préciser l'in­
dice qui apparaît à la suite de 
la référence du calibre. 
Pour les connmandes des pièces 
relatives à un dispositif amortis­
seur de choc, veuillez préciser 
sa nature le cas échéant. 

Remarks : 
A watch calibre is apt to undergo 
changes in the course of its exis­
tence. Any such altérations are 
identified by letters A,B,C, etc.. 
When placing orders, please 
State exactiy the spécification 
marks shown after the calibre 
référence. 
When ordering parts of a shock-
resisting System, please specify 
its type or design, as and when 
required. 

Bemerkungen : 
Es kann vorkommen, dass ein 
Uhrwerk-Kaliber im Laufe seines 
Werdeganges abgeândert wird. 
Derortige Abanderungen sind 
durchdie Buchstaben A,B,C, usw. 
bezeichnet. Deshalb wirdgebeten 
bel jeder Bestellung genou die 
Bezeichnungen anzugeben, die 
hinter der Kaliber-Ref. stehen. 
Bel Bestellungen auf Telle einer 
Stossicherung ist jev^eils genou 
die Art oder Beschaffenheit der 
Vorrichtung anzugeben. 

Nota: 
Durante su existencia, un calibre 
puede ser modificado. Las dis­
tintas modificGclones vienen 
senaladas por unos indices: A. 
B. C. etc.. Se ruega especlficar, 
en coda pedido, el îndice que 
figura a continuaciôn de la refe-
rencia del calibre. 
En cuonto a los pedidos de piezas 
relatives a un dispositivo amor-
tiguodor de choques, sîrvance 
especif cor eventualmente el tipo 
de este ûltimo. 



CALIBRE 7^4 - RE 50 ÉLECTRONIQUE - 14 Rubis 

121/3 141 201 210 220 

240 250 260 307 3105 310 6 3617 

a; 
407 443 450 

4048 

4929 

5110 
5435 
54401 

5121 

5465 

54000/1 
54000 
54405 

54355 5 943 9 

P ièces agrandies 3 X 

Réf. 

100 
110 
121 '3 

141 
201 
210 
220 
240 

250 
260 
307 

3.105 

3.106 
3.617 

405 
407 
435 
443 
450 
465 
721 

4.000 
4.035 
4.045 
4.048 
4.049 
4.355 
4.360 
4.365 
4.401 
4.405 
4.929 
9.439 
5.1 10 
5.121 
5.435 
5.443 
5.465 

5.738 
5.750 

54.000 
54,000/1 

54.355 
54.401 

54.405 
59.439 

602 
605 
606 
610 
611 
615 

Liste des fourn i tures 

Platine 
Pont de rouage 
Pont de balancier pour porte-piton 
mobile et dispositif amortisseur, 
spiral plat 
Cale de pont de balancier 
Roue de centre 
Roue de moyenne 
Roue de seconde 
Chaussée lanternée 

Roue des heures 
Roue de minuterie 
Raquette avec porte-piton mobile 
pour spiral plat 
Dispositif amortisseur, dessus 

Dispositif amortisseur, dessous 
Chaton combiné de roue d'en-
cliquetage, dessous 
Tige de mise à l'heure 
Pignon coulant 
Bascule 
Tirette 
Renvoi 
Couvre-rouage de minuterie 
Balancier avec spiral plat 
Module électronique 
Bride d'alimentation 
isolateur de bride d'alimentation 
Canon de bride d'alimentation 
Fixation de bride d'alimentation 
Régulateur d'amplitude 
Roue d'encliquetage pivotée 
Aimant de roue d'encliquetage 
Bride de maintien de pile 
Bride de contact 
Pile 
Levier d'arrêt de balancier 
Vis de pont de rouage 
Vis de pont de balancier 
Vis de bascule 
Vis de tirette 
Vis de couvre-rouage de minuterie 

Vis de piton 
Vis de cadran 
Vis de module électronique 
Vis longue de module électronique 

Vis de régulateur d'amplitude 
Vis de bride de maintien de pile 

Vis de bride de contact 
Vis de levier d'arrêt de balancier 

Pierre de: 
roue de centre, dessous G 50-1 10 
roue de moyenne, dessus G 12-90 
roue de moyenne, dessous G 12-90 
roue de seconde, dessus G 12-90 
roue de seconde, dessous G 12-90 
roue d'encliquetage, dessus OB9-80 

List of materlals 

renvoi, dessous G 35-110 

Plate 
Train wheel bridge 
Balance-cock for mobile stud-holder 
and shock absorber, flat hairspring 

Balance-cock fitting-piece (staple) 
Centre wheel 
Third wheel 
Fourth wheel 
Cannon-pinion 

Hour wheel 
Minute wheel 
Regulator with mobile stud-holder 
for flat hairspring 
Shock-protecting device, upper 

Shock-protecting device, lower 
Combined in-setting of cMck-wheel, 
lower 
Hand-setting stem 
Clutch wheel 
Yoke (clutch lever) 
Setting lever (detent) 
Setting wheel 
Dial-train cover 
Balance with flat hairspring 
Electronic module 
Feed-clamp 
Feed-clamp insulator 
Feed-clamp pipe 
Feed clamp stay-piate 
Amplitude regulator 
Pivoted ciick-wheel 
Click-wheel magnet 
Battery fixing-brace 
Contact-brace 
Battery 
Balance stop lever 
Train wheel bridge screw 
Balance cock screw 
Yoke screw 
Setting lever screw 
Dial-train cover screw 

Hairspring-stud screw 
Dial screw 
Electronic module screw 
Electronic module long screw 

Amplitude regulator screw 
Battery fixing-brace screw 

Contact-brace screw 
Balance stop lever screw 

Jewel for : 
center wheel, lower G 50-100 
third wheel, upper G 12-90 
third wheel, lower G 12-90 
fourth wheel, upper G 12-90 
fourth wheel, lower G 12-90 
click-wheel, upper OB 9-80 

G 35-110 

Bestandtei le 

setting wheel. lower 

V^erkplatte 
Rdderwerkbrucke 
Unruhbrcicke fur beweglichen Spi-
ralklotzchentrdger und Stossiche­
rung , Flachspirale 
Keil fur Unruhbrijcke 
Minutenrad 
Kleinbodenrad 
Sekundenrad 
Laternen-Minutenrohr 

Stundenrad 
Wechselrad 
Rijcker mit beweglichem Spiral-
klotzchen fur Flachspirale 
Stoss-Sicherung, oben 

Stoss-Sicherung, unien 
Kombiniertes Futter f i ir Sperrad, 
unten 
Welle fur Zeigersfellung 
Schiebetrieb 
Wippe 
Stellhebe! 
Zeigerstellrad 
Wechseirad-Deckpiatte 
Flachspiralunruh 
Elektronischer Modul 
Speisebijgel 
Speisebugelisolator 
Speisebijgelrohr 
Speisebijgel-Befestigung 
Schwingweite-Regler 
Sperrad, zapfengedreht 
Magnet fiJr Sperrad 
Botter ie-HaltebiJgel 
Kontaktbijgel 
Batterie 
Halthebel fi ir Unruh 
Schraube fur Rdderwerkbrucke 
Schraube fur Unruhbrijcke 
Schraube fiJr Wippe 
Schraube fur Stellhebel 
Schraube fur Wechselrad-Deck-
platfe 
Schraube fiir SpiralklÔtzchen 
Schraube fur Zifferblatt 
Schraube fiir elektronischen Modul 
Schraube fiir elektronischen Modul, 
long 
Schraube fiir Schwingweite-Regler 
Schraube fur Befestigung des 
Batteriebugels 
Schraube fiir Kontaktbijgel 
Schraube fUr Unruh-Haltehebel 

Stein fiJr: 
Minutenrad, unten G 50-110 
Kleinbodenrad, oben G 12-90 
Kleinbodenrad, unten G 12-90 
Sekundenrad, oben G 12-90 
Sekundenrad, unten G 12-90 
Sperrad, zapfengedreht, 

oben OB 9-80 
Zeigerstellrad, unten G 35-110 

Lista de las piezas de repuesto 

Platina 
Puente de rodaje 
Puente de volante para portapitôn 
môvil y dispositivo amortiguador, 
espira! piano 
Calza de puente de volante 
Rueda de centre 
Rueda primera 
Rueda de segundos 
Canon de minutos con muesca de 
apretar 
Rueda de horas 
Rueda de minuterra 
Raqueta con portapitôn movil 
para espiral piano 
Dispositivo amortiguador, de en-
cima 
Dispositivo amortiguador de debajo 
Chaton combinado de rueda de 
trinquete, debajo 
Tija de puesta en hora 
Pifïôn corredizo 
Bascula 
Tirete 
Rueda de transmisiôn 
Cubre-rodaje de minuteria 
Volante con espiral piano 
Modulo electrônico 
Brida de alimentaciôn 
Aislador de brida de alimentaciôn 
Canon de brida de alimentaciôn 
Fijaciôn de brida de alimentaciôn 
Regulador de amplîtud 
Rueda de trinquete pivotada 
Imdn de rueda de trinquete 
Brida de sujeciôn de la pila 
Brida de contacte 
Pila 
Palanquita de parada de volante 
Tornillo de puente de rodaje 
Tornillc de puente de volante 
Tornillo de bascula 
Tornillo de tirete 
Tornillo de cubre-rodaje de minu­
teria 
Tornillo de piton 
Tornillo de estera 
Tornillo de môdulo electrônico 
Tornillo largo de môdulo electrô­
nico 
Tornillo de regulador de amplitud 
Tornillo de brida de sujeciôn de 
la pila 
Tornillo de brida de contacto 
Tornillo de palanquita de parada 
de volante 

Piedra de : 
rueda de centro, debajo G 50-1 10 
rueda primera, encima G 12-90 
rueda primera, debajo G 12-90 
ruedadesegundos, encima G 12-90 
rueda de segundos, debajo G 12-90 
rueda de trinquete, encima OB 9-80 

ruedadetransmission.deb.G 35-1 10 

Printed in France 


